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א1 מַשָּׂ֖
пророчество

ר צֹ֑
о–Цоре
H6865

׀הֵילִ֣ילוּ 
рыдайте
H3213

אֳנִיּ֣וֹת
корабли
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֗
Таршиша
H8659

י־ כִּֽ
ибо–

ד שֻׁדַּ֤
разрушен
H7703

מִבַּיִ֙ת֙
так–что–нет–дома

מִבּ֔וֹא
нет–входа
H0935

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

ים כִּתִּ֖
Киттима
H3794

נִגְלָה־
открыто–
H1540

מוֹ׃ לָֽ
им

Пророчество о Тире. - Рыдайте, корабли Фарсиса, ибо он разрушен; нет домов, и некому входить в домы. 
Так им возвещено из земли Киттийской.

מּו2ּ דֹּ֖
умолкните

יֹ֣שְׁבֵי
жители
H3427

י אִ֑
острова
H0339

סֹחֵ֥ר
купец
H5503

צִיד֛וֹן
Цидона
H6721

עֹבֵ֥ר
переплывающий

יָם֖
море
H3220

מִלְאֽוּךְ׃
наполнял–тебя
H4390

Умолкните, обитатели острова, который наполняли купцы Сидонские, плавающие по морю.

וּבְמַ֤יִם3
и–в–водах
H4325

רַבִּים֙
многих

זֶרַ֣ע
семя
H2233

ר שִׁחֹ֔
Шихора
H7883

יר קְצִ֥
жатва

יְא֖וֹר
Нила
H2975

תְּבֽוּאָתָ֑הּ
доход–её
H8393

י וַתְּהִ֖
и–была
H1961

סְחַ֥ר
торговлей
H5505

ם׃ גּוֹיִֽ
народов

По великим водам привозились в него семена Сихора, жатва большой реки, и был он торжищем народов.

בּ֣וֹשִׁי4
устыдись
H0954

צִיד֔וֹן
Цидон
H6721

י־ כִּֽ
ибо–

אָמַר֣
сказало
H0559

יָ֔ם
море
H3220

מָע֥וֹז
крепость
H4581

הַיָּ֖ם
моря
H3220

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

חַלְ֣תִּי
рожала–я

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

דְתִּי יָלַ֗
родила–я
H3205

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

לְתִּי גִדַּ֛
растила–я
H1431

ים בַּחוּרִ֖
юношей
H0970

מְתִּי רוֹמַ֥
выращивала–я

בְתוּלֽוֹת׃
девиц
H1330

Устыдись, Сидон; ибо вот что говорит море, крепость морская: "как бы ни мучилась я родами и ни рождала, 
и ни воспитывала юношей, ни возращала девиц".

אֲשֶׁר־5 כַּֽ
когда–

מַע שֵׁ֖
весть

לְמִצְרָ֑יִם
к–Мицраиму
H4714

ילוּ יָחִ֖
содрогнутся

מַע כְּשֵׁ֥
при–вести

ר׃ צֹֽ
о–Цоре
H6865

Когда весть дойдет до Египтян, содрогнутся они, услышав о Тире.

עִבְר֖ו6ּ
переправляйтесь

ישָׁה תַּרְשִׁ֑
в–Таршиш
H8659

ילוּ הֵילִ֖
рыдайте
H3213

יֹ֥שְׁבֵי
жители
H3427

י׃ אִֽ
острова
H0339

Переселяйтесь в Фарсис, рыдайте, обитатели острова!

ֹ֥את7 הֲז
это–ли
H2063

לָכֶ֖ם
вам

עַלִּיזָה֑
ликующий
H5947

ימֵי־ מִֽ
от–дней–
H3117

דֶם קֶ֤
древних

קַדְמָתָהּ֙
древность–её
H6927

יֹבִל֣וּהָ
приведут–её
H2986

יהָ רַגְלֶ֔
ноги–её
H7272

רָח֖וֹק מֵֽ
далеко
H7350

לָגֽוּר׃
странствовать
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Это ли ваш ликующий город, которого начало от дней древних? Ноги его несут его скитаться в стране 
далекой.

מִי8֚
кто
H4310

יָעַץ֣
замыслил
H3289

את ֹ֔ ז
это
H2063

עַל־
о–

ר צֹ֖
Цоре
H6865

עֲטִירָ֑ה הַמַּֽ
раздающем–венцы

ר אֲשֶׁ֤
чей

סֹחֲרֶי֙ה֙
купцы–её
H5503

ים שָׂרִ֔
князья
H8269

כִּנְעָנֶי֖הָ
торговцы–её

נִכְבַּדֵּי־
знатные–
H3513

רֶץ׃ אָֽ
земли
H0776

Кто определил это Тиру, который раздавал венцы, которого купцы были князья, торговцы - знаменитости 
земли?

יְהוָה9֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

יְעָצָהּ֑
замыслил–это
H3289

֙ לְחַלֵּל
чтобы–осквернить

גְּא֣וֹן
гордыню
H1347

כָּל־
всякой–
H3605

י צְבִ֔
красы

ל לְהָקֵ֖
чтобы–унизить
H7043

כָּל־
всяких–
H3605

נִכְבַּדֵּי־
знатных–
H3513

רֶץ׃ אָֽ
земли
H0776

Господь Саваоф определил это, чтобы посрамить надменность всякой славы, чтобы унизить все 
знаменитости земли.

י10 עִבְרִ֥
проходи

אַרְצֵ֖ךְ
землю–твою
H0776

ר כַּיְאֹ֑
как–Нил
H2975

בַּת־
дочь–
H1323

ישׁ תַּרְשִׁ֕
Таршиша
H8659

ין אֵ֖
нет
H0369

זַח מֵ֥
пояса

עֽוֹד׃
более
H5750

Ходи по земле твоей, дочь Фарсиса, как река: нет более препоны.

יָדו11ֹ֙
руку–Свою
H3027

נָטָה֣
простёр
H5186

עַל־
на–

הַיָּ֔ם
море
H3220

הִרְגִּ֖יז
всколыхнул
H7264

מַמְלָכ֑וֹת
царства
H4467

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

צִוָּ֣ה
повелел
H6680

אֶל־
о–
H0413

עַן כְּנַ֔
Кенаане

ד לַשְׁמִ֖
уничтожить
H8045

מָעֻזְנֶֽיהָ׃
крепости–её
H4581

Он простер руку Свою на море, потряс царства; Господь дал повеление о Ханаане разрушить крепости его

אמֶר12 וַיֹּ֕
и–сказал
H0559

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יפִי תוֹסִ֥
продолжишь
H3254

ע֖וֹד
более
H5750

לַעְל֑וֹז
ликовать
H5937

ה מְעֻשָּׁקָ֞ הַֽ
притеснённая
H6231

בְּתוּלַת֣
дева
H1330

בַּת־
дочь–
H1323

צִיד֗וֹן
Цидона
H6721

]כתיים[
[Kethiv]
H3794

)כִּתִּים֙(
в–Киттим
H3794

ק֣וּמִי
встань

רִי עֲבֹ֔
перейди

גַּם־
также–
H1571

ם שָׁ֖
там
H8033

לאֹ־
не–
H3808

יָנ֥וּחַֽ
будет–покоя
H5117

ךְ׃ לָֽ
тебе

и сказал: ты не будешь более ликовать, посрамленная девица, дочь Сидона! Вставай, иди в Киттим, но и 
там не будет тебе покоя.

׀הֵן֣ 13
вот
H2005

אֶרֶ֣ץ
земля
H0776

ים כַּשְׂדִּ֗
Касдим
H3778

זֶה֤
этот
H2088

הָעָם֙
народ

א ֹ֣ ל
не
H3808

הָיָ֔ה
был
H1961

אַשּׁ֖וּר
Ашшур
H0804

יְסָדָ֣הּ
основал–её
H3245

לְצִיִּ֑ים
для–обитателей–пустыни
H6728

ימוּ הֵקִ֣
воздвигли

]בחיניו[
[Kethiv]
H0975

יו( )בַחוּנָ֗
башни–её
H0975

֙ עֹרְרוּ
разрушили
H6209

יהָ אַרְמְנוֹתֶ֔
дворцы–её
H0759

שָׂמָ֖הּ
превратили–её

ה׃ לְמַפֵּלָֽ
в–развалины
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Вот земля Халдеев. Этого народа прежде не было; Ассур положил ему начало из обитателей пустынь. Они 
ставят башни свои, разрушают чертоги его, превращают его в развалины.

ילו14ּ הֵילִ֖
рыдайте
H3213

אֳנִיּ֣וֹת
корабли
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֑
Таршиша
H8659

י כִּ֥
ибо

ד שֻׁדַּ֖
разрушена
H7703

ן׃ מָעֻזְּכֶֽ
крепость–ваша
H4581

ס
ס

Рыдайте, корабли Фарсисские! Ибо твердыня ваша разорена.

וְהָיָה15֙
и–будет
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

חַת וְנִשְׁכַּ֤
и–будет–забыт
H7911

צֹר֙
Цор
H6865

שִׁבְעִי֣ם
семьдесят
H7657

שָׁנָ֔ה
лет
H8141

י כִּימֵ֖
как–дни
H3117

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

אֶחָד֑
одного
H0259

ץ מִקֵּ֞
по–прошествии
H7093

שִׁבְעִ֤ים
семидесяти
H7657

שָׁנָה֙
лет
H8141

יִהְיֶה֣
будет
H1961

ר לְצֹ֔
у–Цора
H6865

ת כְּשִׁירַ֖
как–песня

הַזּוֹנָֽה׃
блудницы
H2181

И будет в тот день, забудут Тир на семьдесят лет, в мере дней одного царя. По окончании же семидесяти 
лет с Тиром будет то же, что поют о блуднице:

י16 קְחִ֥
возьми
H3947

כִנּ֛וֹר
арфу
H3658

בִּי סֹ֥
обходи
H5437

יר עִ֖
город

זוֹנָה֣
блудница
H2181

נִשְׁכָּחָה֑
забытая
H7911

יבִי הֵיטִ֤
хорошо–играй
H3190

֙ נַגֵּן
наигрывая
H5059

הַרְבִּי־
умножай–

יר שִׁ֔
песню

עַן לְמַ֖
чтобы
H4616

רִי׃ תִּזָּכֵֽ
была–вспомнили
H2142

"возьми цитру, ходи по городу, забытая блудница! Играй складно, пой много песен, чтобы вспомнили о 
тебе".

וְהָיָ֞ה17
и–будет
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
по–прошествии
H7093

שִׁבְעִי֣ם
семидесяти
H7657

שָׁנָ֗ה
лет
H8141

ד יִפְקֹ֤
посетит

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
את
H0853

ר צֹ֔
Цор
H6865

וְשָׁבָ֖ה
и–вернётся
H7725

לְאֶתְנַנָּ֑ה
к–блудодейству–своему
H0868

וְזָנְֽתָ֛ה
и–будет–блудить
H2181

אֶת־
со–
H0853

כָּל־
всеми–
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
царствами
H4467

רֶץ הָאָ֖
земли
H0776

עַל־
на–

פְּנֵי֥
лице
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
земли
H0127

И будет, по истечении семидесяти лет, Господь посетит Тир; и он снова начнет получать прибыль свою и 
будет блудодействовать со всеми царствами земными по всей вселенной.

וְהָיָ֨ה18
и–будет
H1961

הּ סַחְרָ֜
торговля–её
H5504

וְאֶתְנַנָּ֗הּ
и–прибыль–её
H0868

קֹדֶ֚שׁ
святыней
H6944

יהוָ֔ה לַֽ
ЙХВХ
H3068

א ֹ֥ ל
не
H3808

יֵֽאָצֵ֖ר
будет–складываться
H0686

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יֵֽחָסֵן֑
будет–храниться
H2630

י כִּ֣
ибо

ים לַיֹּשְׁבִ֞
для–живущих
H3427

לִפְנֵי֤
пред
H6440

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

הְיֶה֣ יִֽ
будет
H1961

הּ סַחְרָ֔
торговля–её
H5504

ל לֶאֱכֹ֥
чтобы–есть
H0398

לְשָׂבְעָ֖ה
до–сытости
H7654

ה וְלִמְכַסֶּ֥
и–для–одежды
H4374

יק׃ עָתִֽ
древней
H6266

פ
פ

Но торговля его и прибыль его будут посвящаемы Господу; не будут заперты и уложены в кладовые, ибо к 
живущим пред лицем Господа будет переходить прибыль от торговли его, чтобы они ели до сытости и 
имели одежду прочную.
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